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We, Qaboos Bin Said………….. Sultan of  Oman

After perusal of  the state’s basic law promulgated by virtue of  Royal 
Decree Number 101/96; 

And the Law of  the Public Authority for Customer Protection law pro-
mulgated by virtue of  Royal Decree Nr. 53;

and after the referral of  the same to the Council of  Oman 
and as required by public interest;

We have decreed the following:

Article I
The provisions of  the attached Consumer Protection and Monopoly 
Prevention Law shall take effect and come into force.

Article II
This Decree shall be published in the official gazette.

Promulgated  on:   Safar 7th for the year 1436 H 
Corresponding to:  November 30th, for the year 2014AD 
 
Qaboos Bin Said 
Sultan of  Oman 
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Competition Protection and Monopoly Prevention Law 

Chapter I
Definitions and General Provisions

Article (1)
In application of  the provisions of  this law, the following words and 
phrases shall have the meaning herein assigned thereto, unless the context 
requires otherwise: 

The Authority: 
Public Authority for the Customer Protection.

The Board :
The board of  the Public Authority.
 
The Chairman
The chairman of  the Public Authority.
 
The Regulations
The executive regulations of  the Competition Protection and Monopoly 
Prevention Law.
 
The Person:-
Any natural or legal person or any other legal entity whatsoever its legal 
status, does practice or exercise any economic or commercial activity.
 
The Concerned Market:- 
The concerned market will be based on two elements that are the rele-
vant products and geographic sphere. The relevant products shall mean all 
products that any of  the same is deemed as an alternative to the other, or 
can substitute or replace the same as per the point of  view of  the service 
or good receiver, including without being limited to the products offered 
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by the competitors within any other markets near to the customer. The 
geographic sphere shall mean the zone where the competition circum-
stances are similar or identical, which within its scope both vendor and 
purchaser deal with such products to determine the prices.

Monopoly:- 
Any form of  the control to be imposed by any person or group of  people 
directly or indirectly over the quantity or the price for any good or service 
in such manner that the freedom of  the competition is restricted or the 
same was adversely affected.

The Products:         
 The local and imported commodities and services

Domination:- 
The ability demonstrated by any individual or a group of  people directly 
or indirectly co-engaging in the control over the concerned market, and 
hence, acquiring a rate exceeding (35%) thirty five percent of  the volume 
of  this particular market.

Economic Concentration:
Any act resulting in partial or whole transfer of  the equity for assets, shares, 
dividends, interests, rights or obligations assumed by any person towards 
another, or the establishment of  consortiums, mergers, consolidation of 
two or more than managements within one joint management, in such 
manner that the same directly or indirectly renders such person or group 
of  people in a dominant and controlling position.
 
Article (2)
This law aims at regulating the freedom of  practicing any economic activ-
ity, stabilizing the principles of  the market rules and freedom of  pricing 
in such manner that the same shall not restrict the integral competition, 
prevent the same or to be negatively affected thereby.    

Article (3)
The provisions of  this law shall be applied on all activities relevant to 
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production, trade and services or any other economic or commercial ac-
tivities practiced in the Sultanate of  Oman or any other economic or 
commercial activities to be practiced outside the sultanate and the same 
shall have consequences prevailing in the Sultanate of  Oman.

Moreover, the provisions of  this law shall be applied on any form of 
violation relating to intellectual property rights, trade marks, patents and 
copyrights, given the fact that the same has negative or adverse impact 
on competition.

Article (4)
The provisions of  this law shall not be applied on the activities relevant to 
the public facilities fully owned or controlled by the Sultanate of  Oman. 
This law shall not be applied on any activities relating to researches and 
development to be conducted by any public or private bodies. 

  Article (5)
The board may, in accordance with the controls stated under the regu-
lations, exclude any person out any agreement, procedure or businesses 
relevant temporarily  to the products and for a certain period in any of  in-
stances that reduces the preliminary costs and entail customer protection 
and benefit, in particular, should the same aims at any of  the following:-

A/ Seeking rationalization of  the organizational structure, com-
mercial scope or enhancement of  the project efficiency from a 
commercial point of  view. 

B/ Encouraging the technical or technological progress or pro-
mote the quality of  the products.

C/ Increasing the capabilities of  the Omani Small and Medium 
size Enterprises in terms of  the competition 

D/ Stimulation of  the unified application of  the standards and 
criteria of  quality and technological estimations for all kinds of 
products.
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C/ Unification of  the terms and conditions governing the trade, 
delivery of  the commodities and payment, provided however that 
the same shall be relevant to the prices or any pricing elements.

E/ Drawing general benefits including without being limited to 
Energy conservation, environment protection, provision of  aids 
given emergency circumstances and natural disasters.

Article (6)
The regulations determine the instances of  domination or control 
over the concerned market as per criteria regulating the market struc-
ture and the smoothness extent for entering new competitors or sub-
ject to any criteria set by the board.

Article (7)
Any person may conclude any agreement for importing any product 
licensed to be traded within the Sultanate of  Oman for the purpose of 
selling, distribution, marketing or promoting of  the same, regardless 
whether such imported product was previously monopolized as the 
same was imported, sold, distributed, marketed or promoted by any 
exclusive agent or not. 
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Chapter II
Forbidden Practices 

Article (8)
Any agreement or contract may not be concluded either inside or outside 
the Sultanate of  Oman, or to take any procedures, whether written or 
oral, for the purpose of  monopolization in terms of  import, production, 
distribution, and sale or purchase of  any commodity or trade of  the same 
or to take any form of  monopoly that may negatively affect the market.

    Article (9)
Any agreement or contract may not be concluded either inside or out-
side the Sultanate of  Oman, or take any procedures or practices, whether 
written or oral implied or expressed, for the purpose of  prevention of 
competition, elimination or undermining the same, particularly with re-
gard to the following:-

A/ Pricing, discounts, sale or purchase terms and conditions or 
provisions of  the services.

B/ Determination of  the production quantities or elimination of 
the flows of  the same to the market or removal thereof  as entirely 
or partially through covering, storing of  the same or refraining 
from dealing therein.

C/ Induction of  the dealers in their market to provide quantities 
of  the products in abrupt manner leading the trade of  such prod-
uct or performance of  such service for unreal prices.

D/ Division of  any current or potential market for the products 
on the geographic or consuming basis, depending on the client’s 
class, seasonal or period of  time basis or depending on the com-
modities basis. 

E/ Prevention, hampering, suspending any practice for any per-
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son to perform his economic or commercial activity within the 
market.

F/ Dealing or refraining from dealing with specific people.

G/ Refraining from trading the product in the market whether in 
terms of  sale or purchase with certain persons(s).

H/Suspending the conclusion of  any arrangement subject to ap-
proving obligations to be, given its nature or the commercial use 
thereof, irrelevant to the subject matter of  the transaction or the 
agreement.

I/Manipulations to be acted in the auctions or tenders among 
certain people, setting stipulations under the tender conditions 
including without being limited to listing the trademarks of  the 
commodity or a description of  the same.

    Article (10)
Any person having a dominant position may not practice any activities 
that may infringe, negatively affect the competition, eliminate or prevent 
of  the same, including without being limited to the following:- 
A/ Selling the product in a price lower than its actual cost for the 
purpose of  preventing certain competitors to enter the market, 
excluding them therefrom or expose them to losses with which 
they will not be able to perform their activities.

B/ Imposing restrictions on supplying the product in an attempt 
to create unreal shortage in an endeavor to increase the prices.

C/ Imposing specific requirements regulating the sale or pur-
chase or dealing with another person in such manner that such 
person became in weak competitive position with regard to the 
other competitive persons.

D/ Refraining from dealing with any other person without rea-
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sonable cause in order to prevent such person from entry into the 
market or in an attempt to force them out therefrom.

E/ Stipulating the sale or supply of  certain commodity or ren-
dering specific services against purchase of  certain commodity or 
performance of  this service from the same or any other person. 

F/ Pricing or directly or indirectly determining the conditions for 
the resale of  the products.

G/ Enforcing certain obligation in an attempt to cease manufac-
turing, production or distribution with respect to a certain product 
for a limited period(s).

H/ Purchase, store or spoil certain commodities for the purpose 
of  increasing the prices or preventing the reduction of  the same.

I/ Reducing or increasing the quantities available of  certain prod-
uct in such manner that the same results in creating shortage or 
unreal abundance thereof.

J/ Discrimination without a reasonable cause among the clients 
concluding similar contracts in terms of  product prices, sale or 
purchase terms and conditions subject thereto. 

K/ Inducing dealers not to allow for certain competitor to use it 
may be in need thereof  in terms of  facilities or services pertaining 
thereto, even if  such use is economically practical. 

L/ Keeping any manufacturer or supplier under obligation not to 
deal with any other competitor.

M/ Pending conclusion or execution of  an agreement or contract 
on condition of  accepting obligations to be – given its nature or 
by virtue of  the commercial use thereof, irrelevant to the subject 
matter of  the transaction or the agreement.
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Article (11)
The persons intending to take any action resulting in economic concen-
tration shall submit a written request to the authority which shall peruse 
such requests and render the resolution thereon within a period not ex-
ceeding ninety (90) days after receipt of  such request thereby.  If  such pe-
riod was expired without determination rendered therein, the same shall 
serve as an approval thereon. The actions subject of  the request shall not 
be taken unless after rendering a resolution by the authority or the elapse 
of  the period referred hereto without determination of  the same.

This person may submit a complaint to the chairman within a period of 
sixty (60) days as of  the date of  rendering the resolution for rejection. 
Such compliant shall be determined during a period of  thirty (30) days 
as of  the date of  its submission. The elapse of  such period without any 
replay shall serve as an approval on this complaint.

The authority may cancel the request after rendering of  an approval 
thereon, if  it was proved thereto that the information submitted thereto 
by the applicant is not true or correct or marred with any fraud or forgery.

In all instances, the approval may not be rendered on any action resulting 
in economic concentration leading to the acquisition of  a rate exceeding 
(50%) fifty percent of  the concerned market.
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Chapter III
 Regulating violations
 
Article (12)
The personnel whose identifications were determined by virtue of  a res-
olution rendered by the competent body along with the chairman, shall 
bestowed with the capacity of  judicial execution regarding the application 
of  the provisions stated under this law and the regulations, resolutions 
rendered for the enforcement of  the same.

Article (13)
The authority personnel bestowed with the powers of  the judicial execu-
tion may peruse any cases of  monopoly and economic concentration and 
investigate the forbidden practices. They will have also the powers and 
authorities to scrutinize and audit the required information, particulars 
and records. Any officer shall serve the authority with what the authority 
deems required in this regard without any delay. 
  
Article (14)
Any person shall not prevent any judicial execution officer from entering 
the establishment, annexes and head offices of  the same or conceal any 
information required in this regard, give information deemed as irrele-
vant or misleading, hide or damage any documents or deeds required in 
the investigation process.

Article (15)
The violations shall be administratively reported and investigated or the 
same may be referred to the jurisdiction as the case may be and as con-
templated under the regulations and in pursuance of   laws, regulations 
and resolutions applicable in this regard. 

Article (16)
The officers who got acquainted with any information, particulars and 
records by force of  their capacity, shall keep and save guard the same 
as confidential and they may not get any third party acquainted with the 
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same or to be submitted to any other entity unless after obtaining the 
approval of  the competent judicial authorities.

Article (17)
Any person may report to the authority upon any conclusion of  certain 
agreement, procedure or practice forbidden in pursuance of  the provi-
sions of  this law. 
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Chapter IV
Penalties 

Article (18)
Without prejudice to any other severer penalties imposed pursuant to 
the Omani penal Code or under any other laws, the crimes stated under 
this law shall be punished by the penalties provided for therein. 

Article (19)
Whoever has violated the provisions stated under any of  articles (8), (9) 
and (10) of  this law, shall be imprisoned for a term not less than three 
(3) months and not exceeding  three (3) years and with a fine equal to 
what was gained thereby in terms of  profits from selling the products 
subject  of  the violation, or any of  the aforementioned penalties plus a 
rate not less than (5%) five percent and not exceeding (10%) ten percent 
of  the total annual sales of  the products subject of  the violation, and 
which was gained the violator during the last fiscal year. 

 Article (20)
Whoever has violated the provisions stated under any of  articles (11), 
(14) and (16) of  this law, shall be imprisoned for a term not less than 
one (1) month and not exceeding three (3) years and with a fine not less 
than an amount of  (OMR 10000), Ten thousand Omani Riyals and not 
exceeding an amount of  (OMR 100000), hundred thousand Omani Ri-
yals or by either of  these two penalties. 
Moreover, whoever has breached the authority resolution rendered un-
der article (11) of  this law shall be punished by the same penalty.

 Article (21)
Without prejudice to any other penalties stipulated upon under both 
articles (19) and (20) of  this law, the court may take the following pro-
cedures or any of  the same upon violating the provisions of  this law:-
A/ Rendering a ruling to the effect of  keeping the violator 
under obligation to legalize his status or rectify the violation 
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during a fixed period of  time as determined by the court, provid-
ed however that such period shall not exceed three (3) months.

B/ Rendering a ruling to the effect of  keeping the violator under 
obligation to dispose of  some assets, shares or right equity or 
take any other actions procuring the removal and rectification of 
the violation effects.

C/ Rendering a ruling to the effect of  keeping the violator under 
obligation to settle a fine on daily base till removal of  the viola-
tion, estimated in an amount less than (OMR 100) one hundred 
Omani Riyals and not exceeding (OMR10000) Ten thousand 
Omani riyals.
    
 
Article (22)
The same penalties stipulated under this law shall be applied to the chair-
man, the members of  the board of  directors, Executive Chief  Officer, 
authorized directors and officers reported to the violator person, should 
it was substantiated that they were substantially aware of  such violation, 
and their failure to fulfill the tasks entrusted therewith has contributed to 
the occurrence of  the crime.

The legal person shall be jointly held liable for fulfilling what was ruled 
in terms of  financial penalties, remedies and liquidated damages, if  the 
violation was committed by any of  the personnel serving for such legal 
person or in its favor.

Article (23)
Upon the recurrence of  the same violations, the penalties contemplated 
under articles (19) and (20) shall be doubled along with closing the com-
mercial business or enterprise or suspension of  the commercial activity 
- as the cases may be- provided however that the period shall not exceed 
thirty (30) days.
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Article (24)
Should any violations stipulated under both articles (8) and (9) of  this 
law, was committed, the court may render its ruling to the effect of  mit-
igating or discharge of  such penalty, with regard to the violators who 
tend initiatively to report the violation to the authority and to serve the 
authority with all evidences in its possession supporting the commission 
of  such violation and hence, the court shall determine how far the same 
has contributed to the detection of  the elements of  the crime and sub-
stantiating the pillars of  the same at any phase of  investigation, perusal, 
collecting evidences, investigation and persecution.

Article (25)
Notwithstanding any other penalties stipulated under the penal Codes of 
this law, the president may impose administrative fines concerning what 
was rendered thereby in terms of  regulations and resolutions for the vio-
lations of  the provisions of  this laws as amended, provided however that 
such fine shall not exceed (OMR 5000) five thousand Omani Riyals and 
the fine shall be doubled upon recurrence.  The commission of  a similar 
violation during  a period of  five (5) years shall be deemed as a recurrence 
in the application of  the provisions of  this law. Upon the sustainable vi-
olation, administrative fine may be imposed in an amount not exceeding 
(OMR 500) five hundred Omani riyals  per day during the sustainability 
of  such violation, provided however that the total fine in aggregate shall 
not exceed (OMR 10000) Ten thousand Omani riyals.

Article (26)
The violations stated under this law shall be referred to the general pros-
ecutor by virtue of  a resolution to be rendered by the president or who-
ever authorized thereby.

Article (27)
The final resolutions and provisions rendered in execution of  the provi-
sions of  this law, shall be published at the cost of  the violating party in 
two daily newspapers, provided however that one of  the same shall be 
edited in Arabic or through any other media means.    
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Chapter V
Final Provisions

Article (28)
The chairman of  the board shall render this regulation following an ap-
proval from both the board and the ministerial cabinet, during a period 
of  time not exceeding six (6) months as of  the date of  promulgation of 
this law, and shall also issue the regulations and resolutions required to 
execute the provision of  this law.

Article (29)
All provisions considered in contradiction of  this law or in conflict with 
the provisions thereof  shall be deemed void and nullified. 

Article (30)
This law shall be put into force and take effect as of  its date of  publica-
tion in the official gazette.
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Ministry of Commerce, Industry & Investment Promotion
Ministerial Decision

No. 18 / 2021
By issuing the implementing regulations for the Law on Protection of Competition and 

Prevention of Monopoly

Based on the Competition Protection and Monopoly Prevention Law issued by Royal Decree No. 
67/2014,
And to the Royal Decree No. 97/2020 amending the name of the Ministry of Commerce and 
Industry to Ministry of Commerce, Industry & Investment Promotion, defining their 
specializations and adopting their organizational structure,
And to the approval of the Council of Ministers,
And based on the requirements of the public interest.

It was decided

Article (1)

The attached provisions of the executive regulations of the Competition Protection and 
Monopoly Prevention Law shall be applied. 

Article (2)

Anything that contradicts the attached regulation or contradicts its provisions shall be canceled.

Article (3)

This decision shall be published in the Official Gazette and shall take effect from the day 
following the date of its publication.

Issued on: 25th January, 2021

Qais bin Muhammad bin Musa Al Yousef
Minister of Commerce & Industry



Implementing regulations for the Law on Protection of Competition and Prevention of 
Monopoly

Chapter One

General Definitions & Provisions

Article (1)

In implementing the provisions of these regulations, the words and expressions contained in 
them shall have the same meaning stipulated in the Law on Protection of Competition and 
Prevention of Monopoly referred to, and the following words and expressions shall have the 
meaning assigned to each of them, unless the context of the text requires another meaning:

The Law:

Competition Protection and Monopoly Prevention Law.

Ministry:

Ministry of Commerce, Industry and Investment Promotion.

Minister:

Minister of Commerce, Industry and Investment Promotion.

Applicant:

The person who submits the exemption request provided for in Article (5) of the law, or the 
economic focus request. 

Agreements:

Contracts between competing persons in the relevant market.

Monopoly:

The ability of two persons or a group of persons working together, directly or indirectly, to 
control the relevant market and restrict competition.



Article (2)

The following criteria should be taken into consideration when determining the products of 
interest for the concerned market:

1- The products are similar in properties and usage.
2- The ease for buyers to switch from the product to another product as a result of relative 

change in price in the short term or as a result of any other competitive factors.
3- The ability to switch to the products concerned and market them in the short term without 

incurring significant costs or additional risks as a result of the changes in their prices.
4- Changes in the market that indicate the existence of alternative products.
5- The costs of shifting demand into potential alternative products, and the challenges of 

such transformation, including costs and constraints that arise from laws, regulations and 
decisions.

6- Opinions of customers and competitors in the market.

Article (3)

The following criteria shall be taken into consideration when determining the geographical scope 
of the concerned market:

1- The extent ability of buyers of the specific product to move between geographical areas 
as a result of relative changes in prices, or other competitive factors, and whether sellers 
make their commercial decisions on the basis of this transfer.

2- Ease of entry of new competitors and consumers into the relevant market.
3- Transportation costs between geographical areas, including the cost of insurance, customs 

duties, non-customs restrictions, and other costs, and the time it takes to supply the 
geographical areas with the products concerned from internal or external markets.

4- The basis of buyers moving between different geographical regions as a result of relative 
changes in prices, or other competitive factors.

5- The extent of influence of preferences and customer loyalty to a particular product 
compared to other products in the geographical scope.

6- Opinions of customers and competitors in the market.



Chapter Two

Dominance

Article (4)

Dominance on the relevant market is achieved in the following cases:

1- If the person's share exceeds (35%) thirty-five per cent of the concerned market, this 
share is calculated on the basis of the component of the products concerned and the 
component of geographical scope together, during a certain time period.

2- The person's ability to influence the prices of products, or the volume of supply in the 
relevant market, with the inability of his competitors to limit the effect on prices, or the 
volume of supply of products in the concerned market, during a certain period of time.

Article (5)

The following factors are taken into account when assessing dominance:

1- The extent to which a person is able to influence the price or quantity of products or 
services in the relevant market, independently from his competitors during a certain 
period of time.

2- The level of actual or potential competition in the relevant market, including the number 
of active competitors, the share of each of them in the relevant market, and the possibility 
of expanding the actual competitors in the future, or the entry of new potential 
competitors, and the restrictions imposed by bargaining power of customers.

3- The effect of the volume of production on the supply, or the total demand for the product 
or services in the relevant market.

4- Total person size, including assets, revenue, and number of employees.
5- The extent to which the person and his competitors have access to materials needed for 

production, distribution channels, and sales.
6- The commercial behavior of the person in the relevant market.
7- Influencing the abundance and diversity of alternative products or services in the relevant 

market.
8- The impact of a person's access to expansion or exit from the relevant market.
9- The prices or volume of supply of products to the person in the relevant market.



Article (6)

The monopoly position in the relevant market is achieved whenever two or more persons do any 
of the following:

1- Following a uniform behavior or a joint policy in the relevant market between people, 
such as fixing prices, imposing re-sale prices, or using pricing below cost, or following 
the default pricing method, or dividing the relevant market to shares and preventing 
alternative products from entering the concerned market.

2- Absence of competition, limiting or easing it between people.
3- The existence of economic linkages between the products concerned, which enables them 

to operate independently of their competitors and consumers.

Chapter Three

Economic Focus

Article (7)

The economic focus request must be submitted in accordance with the provisions of Article (11) 
of the law in writing to the Ministry on the form prepared for this purpose, including the 
following data:

1- Name, Nationality, Address, Contact Information of the Applicant, and all persons 
related to the economic focus.

2- Determine the nature, structure and form of an economic focus (a union, merger, or 
combination of two or more departments, or any other form of economic focus), and the 
proposed period of time for its completion.

3- The rationale for the economic focus request.
4- The applicant’s evaluation of the concerned market, and estimates of his market share.
5- A description of the products involved in the economic focus, and the arrangements for 

providing them by people in the relevant market.
6- Production capacity and the individual's output in relation to the products concerned.
7- Information about the main competitors, and their activities.
8- Identify the main suppliers and personal customers in the relevant market.
9- The potential impact of an economic focus on competition in the relevant market.
10- Regulatory restrictions in the relevant market, and any impediments to entering this 

market, including those related to intellectual property rights.



Article (8)

The application stipulated in Article (11) of the law must be accompanied by the following 
documents:

1- A true copy of the Articles of Association, or the Articles of Association for the person.
2- A certified original copy of the registration or commercial incorporation documents for 

persons from the competent authorities.
3- A certified original copy of the activity license issued by the competent authorities that 

may only be practiced under it such as Banking, Insurance, Telecommunications, 
Electricity Production, etc. and a copy of amendments made to it.

4- A copy of the draft Contract, Agreement, or conduct that will result in the economic 
focus.

5- A copy of the annual audited financial statements of persons during the past three years.
6- Copies of reports, studies and questionnaires prepared for the purpose of assessing the 

economic focus in relation to the market share, competitive conditions, actual and 
potential competitors, and the rationale for economic focus as well as the potential for 
sales growth, or general market conditions, with an indication of the date of preparation 
of the document, and the identification of the person issuing it.

7- The approvals obtained by the applicant from the competent authorities in organizing 
competition outside the Sultanate for economic focus, if any.

8- The approvals issued by the competent authorities in the Sultanate of Oman for economic 
focus, if any.

9- A report on the assets and volume of the applicant's business outside the Sultanate.
10- Evidence of payment of the prescribed fee.
11- Any other documents required by the Ministry, or deemed necessary by the applicant.

All documents shall be submitted in Arabic, and if they are in a foreign language, a certified 
Arabic translation must be attached to them.

Article (9)

The application shall not be accepted if the data and documents stipulated in Articles (7) and (8) 
of this regulation, and any data, documents, or additional requirements requested by the Ministry 
are not fulfilled.

Article (10)

The Ministry examines the application for approval of the economic focus, taking into 
consideration the following factors:

1- Collecting information on the impact of the economic focus on competition.
2- The level of actual or potential competition in the market or markets in question.



3- The extent to which new competitors can easily access the market or markets in question, 
and the obstacles that prevents it.

4- The extent of the potential impact of the economic focus on the prices of goods and 
services in the market or markets concerned.

5- The extent of the potential impact of the economic focus on innovation, creativity and 
technical competence in the relevant market or markets.

6- The potential contribution of an economic focus to encourage investment, exports, 
building national capacities, and the potential benefit that leads to job creation, and 
increasing the local added value.

7- The impact of an economic focus on the interests of consumers.

When examining the request, the Ministry may hold meetings with the applicants, the persons, 
their representatives, their agents, or others.

Article (11)

The Minister, or whoever he delegates, shall issue a decision regarding the application for 
approval of economic focus within a maximum of (90) ninety days from the date of submitting 
the request to the Ministry together with the required data and documents. The application is 
considered complete from the date on which the applicant is notified of its completion, and the 
passage of this period without a response will be considered as approval of the application.

Article (12)

The Minister may take one of the following decisions regarding the application for approval of 
an economic focus:

1- Approval of the application.
2- Approval of the application with specification of certain conditions and obligations.
3- Rejection of the request provided that the refusal is justified.

Article (13)

It is not permissible for the concerned persons, during the period of (90) ninety days stipulated in 
Article (11) of these regulations to take any action or conduct related to the completion of the 
economic focus of the request.

Article (14)

The Ministry may, on its own initiative at any time, or upon a request submitted by any party 
adversely affected by the approval of the economic focus within (60) sixty days of the issuance 
of the decision, return the general approval, if the influence is a result of failure to the 
commitment of the person or persons concerned to fulfill the conditions and requirements under 
which approval for economic focus was granted.



Article (15)

The Ministry is responsible for monitoring the extent to which the concerned persons comply 
with the conditions and the obligations specified in the decision issued in accordance with Clause 
(2) of Article (12) of these regulations, and if non-compliance is proven, the Ministry shall issue 
a decision canceling the approval decision to economic focus. The person shall be notified in 
writing of this decision at least (30) thirty days before the date of its entry into force with a 
specific time limit granted for him to reconcile his conditions that the Ministry estimates, and in 
all cases the Ministry must inform the persons concerned with the same method that was 
reported to the original decision, and a copy to the competent authorities.

Chapter Four

Grievances

Article (16)

The stakeholder may appeal to the Minister against the decision issued by the Ministry to reject 
or cancel the economic focus approval application within (60) sixty days from the date of 
notification of the refusal or decision cancellation, after paying the applicable fee. The fee will 
be refunded upon acceptance of the grievance.

Article (17)

The grievance request must contain the following documents and data:

1- The name and address of the applicant.
2- Date of issuance of the grievance decision, and the date of its notification.
3- A copy of the Economic Focus Approval Application submitted to the Ministry, which 

carried the grievance.
4- Subject of the grievance, and its causes.
5- Supporting documents for the grievance.

Article (18)

The grievance shall be entered in the register prepared for this, provided that a receipt is 
delivered to the applicant containing proof of receipt, the number and date of registration.

Article (19)

Decision on the grievance shall be taken within (30) thirty days from the date of its submission, 
and the passage of this period without a decision thereon shall be considered as acceptance, and 



in all cases the applicant shall be notified in writing of the decision on the grievance within (7) 
seven days from the date of its issuance.

Chapter Five

Judicial Control

(Reporting and Controlling Violations)

Article (20)

The employees who have been granted the judicial authority status in accordance with the 
provisions of Chapter Three of the Law are entitled to do the following:

1- Entry to the places of work of the authorities, or the persons subject to the examination.
2- To review the records, documents of the establishments, their appendices, and their 

offices belonging to the persons subject to examination, and obtain copies of them.
3- Take the necessary measures to collect information, and investigate any person about any 

suspicion that he has committed any violation of the provisions of the law, these 
regulations, and the decisions issued in implementation of them.

4- Take the necessary measures to spot violations and preserve evidence.

The employees referred to shall maintain the confidentiality of the information and data that they 
have accessed, and they may not share it with others, and they shall not hand them over to other 
parties without the approval of the competent judicial authorities.

Article (21)

Any person may submit a complaint to the Ministry for any allegation of contravening the 
provisions of the law, these regulations, and the decisions issued for their implementation, and 
every concerned person may submit a complaint of violating it.

In all cases, the Ministry may on its own initiative verify the person’s compliance with the 
provisions of the law of these regulations and the decisions issued for their implementation.

Article (22)

The notification of complaint submitted to the Ministry shall be as per the form prepared for this 
purpose, including the data and the following documents:

1- The name, address, and phone number of the person submitting the report, and a copy of 
his identity.



2- The type of violation, and the perpetrator.
3- Statement of damage to competition, if any.
4- Any data or other documents requested by the Ministry, or which the person submitting 

the communication deems necessary supporting his report.

The notification shall be based on a complaint signed by the person submitting it, or his legal 
representative, and the notification and the documents attached thereto shall be in Arabic, and if 
they are in a foreign language, an Arabic translation, certified and approved, shall be attached to 
them.

Article (23)

The complaint shall be entered in the register prepared for this, provided that a receipt shall be 
delivered to the person submitting the complaint including proof of receipt, number and date of 
registration.

Article (24)

The Ministry employees - who have been granted the status of judicial control when verifying 
the seriousness of reporting a complaint or suspicion of violating as per the provisions of the law, 
their regulations, and the decisions issued for their implementation - must write a summary of the 
violation. A copy of the summary must be given to the violator, including the following:

1- The name of the reporter.
2- The name and description of the violating person.
3- Date, time and place of opening the record.
4- Type of violation.
5- Actions taken.
6- Data and documents obtained.

Article (25)

The Ministry employee who was granted the status of judicial control through his direct official 
presents the report of the violation stipulated in Article (24) of these regulations, attached to it 
with a report of his opinion to the Minister, for the conduct of investigation or preservation.

Article (26)

If the Minister directs to proceed with the investigation, the official who was granted the status 
of judicial control shall undertake the investigation with the violator, and the persons concerned, 
and a report shall be prepared accordingly.



Article (27)

A report shall be submitted to the Minister - after the completion of the investigation - containing 
a summary of it and the result that has been produced, and the Minister, or whoever he may 
delegate, issues a reasoned decision notifying the cost, the amount against the violator, and all 
those concerned directly related to him including one or more of the following:

1- Conducting further investigation and searching within (14) fourteen days.
2- Imposing an administrative fine, and removing the violation within (10) ten days.
3- Refer the file to the public prosecution.
4- Preservation of the file.

Article (28)

People of concern may appeal against the Minister's decision to impose the administrative fine 
stipulated in Clause (2) of Article (27) of these regulations, or by preservation in accordance with 
Clause (4) of Article (27) of these regulations within (15) fifteen days from the date of notifying 
them of the decision, and the grievance must be decided within (30) thirty days of its submission, 
and the passage of this period without a response is considered as a refusal of the grievance, and 
in all cases the decision is considered a final. The Ministry must notify the person concerned 
about the final decision accordingly.

Chapter Six 

Exceptions

Article (29)

The Minister may exclude any person, on a temporary basis, and for a specified period, from any 
agreement, procedure, or business related to products in cases that lead to reducing the initial 
costs and protecting and benefiting consumer in accordance with the provisions of Article (5) of 
Law; this is in accordance with the controls and procedures specified in this chapter.

Article (30)

The exception request must be submitted on the form prepared for this purpose, accompanied by 
the following data and documents:

1- The applicant's Name, Nationality, Address, and means of communication.
2- A copy of the Establishment Contract and Commercial Registry.
3- Determine the market share of the concerned market.



4- A certified original copy of the license to practice activities issued by the competent 
authorities that can only be practiced under it such as Banking, Insurance, 
Telecommunications, Electricity Production, etc. and a copy of amendments made to it.

5- Audited annual financial statements for the last three years.
6- Defining the topic carried the exception request.
7- Determine the justifications and objectives of the exception.
8- Any data or documents supporting the exception request requested by the Ministry, or 

deemed necessary by the applicant.
9- Evidence for payment of the prescribed fee.

The application and all documents shall be submitted in Arabic. If they are in a foreign language, 
a certified Arabic translation shall be attached to them.

Article (31)

The Ministry undertakes the study of the exemption request, and in this way it has the right to 
take the necessary measures, and prepare a report accompanied by the proposed recommendation 
regarding it within (90) ninety days following the completion of the request and fulfillment of 
the requirements stipulated in the regulations, and it shall be submitted to the Minister.

Article (32)

The Ministry - when studying the request and before deciding on it - must ensure that the 
exception will lead to a reduction in the basic costs, protection and benefit to the consumer, 
taking into account the following:

1- Type of product, volume of production, and the amount of consumer demand for it.
2- The level of influence of the exception on the overall supply or demand for similar 

products in the relevant market.
3- The level of actual and potential competition in the relevant market.
4- Whether the applicant has, or is likely to have, a dominant position in the relevant 

market.
5- Ease of extent for new competitors to enter the relevant market for the same products.
6- The potential effect of the exception on the prices of the products in the relevant market.
7- The potential impact of an exception on innovation, creativity, upgrade and technical 

efficiency of the products concerned.
8- The possible contribution of the exception to encouraging investment, exporting, or 

supporting the competitiveness of Omani SME’s.
9- Considerations for maintaining the quality and type of products and the requirements of 

safety and security.
10- The benefits that may accrue to the consumer.



Article (33)

The Minister shall issue any of the following decisions regarding the exception request in 
accordance with the provisions of this chapter within thirty (30) days from the date it was 
submitted to him:

1- Approval of the request.
2- Approval of the application with certain conditions and specific obligations.
3- Directing for further study to be conducted on the application, provided that it be 

completed within (45) forty-five days from the date of re-petition.
4- Rejection of the exception request, provided that the decision is justified.

The passage of the period stipulated in the first paragraph of this article without a response is 
considered as approval of the exception request.

In all cases, the Ministry must notify the applicant of the decision issued in the matter of his 
request directly, by any means.

Article (34)

The exception shall be valid for the period specified by the Minister in the approval decision, and 
it may be renewed according to a new application submitted at least (60) sixty days before the 
expiry of the exemption period, and the same procedures specified for submitting the exception 
application shall be followed regarding the renewal request.

Article (35)

The holder of an exception, if he wishes to amend its conditions, must obtain the prior approval 
of the Ministry, and follow all the rules and procedures specified for submitting the exception 
request.

Article (36)

The Minister may, on its own initiative, or at the request of any person or entity adversely 
affected by the exception, issue a decision to amend or cancel the exception, provided that the 
decision is justified in the following cases:

1- Change or disappearance of circumstances or market conditions under which the 
exception was granted.

2- Failure of the exception holder to comply with the conditions and requirements specified 
in the decision approving the exception.

3- Any other reasons that the Ministry deems appropriate, and are sought by the public 
interest.



Article (37)

The Minister shall issue a decision canceling the exception if it was issued based on incorrect 
information, misrepresentation, or fraud.

Chapter Seven 

The Advisory Committee

Article (38)

An Advisory Committee may be formed to discuss issues related to the work of the center, 
specifying its specializations, work system, and the remuneration of its members, is issued by a 
decision of the Minister.

Chapter Eight 

Administrative Fines

Article (39)

Without prejudice to the penalties stipulated in the Law, an administrative fine of (5,000) Five 
Thousand Omani Rials shall be imposed on anyone who violates the provisions of this 
regulation, and the fine shall be doubled in the event of a repetition of the violation. It is deemed 
a repetition in the application of the provisions of this article to commit a similar offense within 
(5) five years following committing the first violation, and for continuous violations, an 
administrative fine of no more than (500) Five Hundred Omani Rials shall be imposed for each 
day on which the violation continues, provided that it does not exceed Totaling over (10,000) 
Ten Thousand Omani Rials.
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وزارة التجارة وال�سناعة وترويج الا�ستثمار

قــرار وزاري

 رقــم 2021/18

باإ�سدار اللائحة التنفـيذية لقانون حماية المناف�سة ومنع الاحتكار

ا�ستنادا اإلى قانون حماية المناف�سة ومنع الاحتكار ال�سادر بالمر�سوم ال�سلطاني رقم ٢٠1٤/٦7،

واإلى المر�سوم ال�سلطاني رقم ٢٠٢٠/97 بتعديل م�سمى وزارة التجارة وال�سناعة اإلى وزارة 

التجارة وال�سناعة وترويج الا�ستثمار وتحديد اخت�سا�ساتها واعتماد هيكلها التنظيمي،

واإلى موافقة مجل�س الوزراء،  

وبناء على ما تقت�سيه الم�سلحة العامة.

تـقـــرر

المــادة الاأولـــــى

يعمل باأحكام اللائحة التنفـيذية لقانون حماية المناف�سة ومنع الاحتكار المرفقة.

المــادة الثانيــــة

يلغى كل ما يخالف اللائحة المرفقة، اأو يتعار�س مع اأحكامها.

المــادة الثالثــــة

ين�سر هذا القرار فـي الجريدة الر�سمية، ويعمل به من اليوم التالي لتاريخ ن�سره.

�ســدر فـي : 11 من جمادى الثانية 1442هـ

المـوافـــــق : 25 من ينايـــــــــــــــــــــر 2021م 

                                                       قيـ�س بن محمـد بن مو�ســى اليــو�ســـف

                                                  وزير التجارة وال�سناعة وترويج الا�ستثمار
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اللائحة التنفـيذية لقانون حماية المناف�سة ومنع الاحتكار

الف�ســل الاأول

تعريفــات واأحكــام عامــة

المــادة ) 1 (

فـي تطبيق اأحكام هذه اللائحة يكون للكلمات والعبارات الواردة فـيها المعنى ذاته المن�سو�س 
اإليه، كما يكون للكلمات والعبارات  عليه فـي قانون حماية المناف�سة ومنع الاحتكار الم�سار 

الاآتية المعنى المحدد قرين كل منها، ما لم يقت�س �سياق الن�س معنى اآخر: 
القانــون:

قانون حماية المناف�سة ومنع الاحتكار.

الــوزارة:

وزارة التجارة وال�سناعة وترويج الا�ستثمار.

الوزيــر: 

وزير التجارة وال�سناعة وترويج الا�ستثمار.

مقدم الطلب:

ال�سخ�س الذي يقدم طلب الا�ستثناء المن�سو�س عليه فـي المادة )5( من القانون، اأو طلب 
التركيز الاقت�سادي.

الاتفاقيات:

التعاقدات بين الاأ�سخا�س المتناف�سة فـي ال�سوق المعنية.

التكتل الاحتكاري: 

قدرة �سخ�سين اأو مجموعة اأ�سخا�س يعملون معا ب�سكل مبا�سر، اأو غير مبا�سر على التحكم 
فـي ال�سوق المعنية وتقييد المناف�سة.

المــادة ) 2 (

يراعى عند تحديد المنتجات المعنية لل�سوق المعنية المعايير الاآتية:
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1 - تماثل المنتجات فـي الخوا�س، والا�ستخدام. 

فـي  الن�سبي  للتغير  نتيجة  اآخر  منتج  اإلى  المنتج  عن  الم�سترين  تحول  �سهولة  مدى   -  ٢
ال�سعر على المدى الق�سير اأو نتيجة لاأي عوامل تناف�سية اأخرى.

3 - القدرة على التحول اإلى المنتجات المعنية، وت�سويقها على المدى الق�سير دون تكبد 
تكاليف، اأو مخاطر اإ�سافـية كبيرة نتيجة للتغيرات التي تطراأ على اأ�سعارها. 

٤ - التغييرات التي ت�سهدها ال�سوق التي تو�سح وجود منتجات بديلة.

التحول،  هذا  وتحديات  المحتملة،  البديلة  المنتجات  اإلى  الطلب  تحول  تكاليف   -  5
وتت�سمن التكاليف، والقيود التي تن�ساأ عن القوانين واللوائح والقرارات.

٦ - اآراء العملاء والمتناف�سين فـي ال�سوق.

المــادة ) 3 (

يراعى عند تحديد النطاق الجغرافـي لل�سوق المعنية المعايير الاآتية:
نتيجة  المعني بين مناطق جغرافـية  للمنتج  الم�سترين  انتقال  على  القدرة  - مدى   1
كان  اإذا  وما  الاأخرى،  التناف�سية  العوامل  فـي  اأو  الاأ�سعار،  فـي  الن�سبية  التغيرات 

البائعون يتخذون قراراتهم التجارية على اأ�سا�س هذا الانتقال.

٢ - �سهولة دخول مناف�سين وم�ستهلكين جدد اإلى ال�سوق المعنية.

3 - تكاليف النقل بين المناطق الجغرافـية، وت�سمل تكلفة التاأمين والر�سوم الجمركية 
التكاليف، والوقت الذي ت�ستغرقه لتزويد  والقيود غير الجمركية، وغيرها من 

المناطق الجغرافـية بالمنتجات المعنية من اأ�سواق داخلية، اأو خارجية.

٤ - اأ�سا�س انتقال الم�سترين بين المناطق الجغرافـية المختلفة نتيجة التغيرات الن�سبية 
فـي الاأ�سعار، اأو فـي العوامل التناف�سية الاأخرى.

5 - مدى تاأثير التف�سيلات، وولاء العملاء لمنتج معين مقارنــة بالمنتجـــات الاأخــرى 
فـي النطاق الجغرافـي.

٦ - اآراء العملاء والمتناف�سين فـي ال�سوق.
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 الف�ســل الثانــي

الهيمنــة

المــادة ) 4 (

تتحقق الهيمنة على ال�سوق المعنية فـي الحالات الاآتية:
1 - اإذا تجاوزت ح�سة ال�سخ�س )35%( خم�سة وثلاثين فـي المائة من ال�سوق المعنية، 
النطاق  وعن�سر  المعنية،  المنتجات  عن�سر  اأ�سا�س  على  الح�سة  هذه  وتح�سب 

الجغرافـي معا، خلال فترة زمنية معينة.

٢ - قدرة ال�سخ�س على اإحداث تاأثير على اأ�سعار المنتجات، اأو على حجم المعرو�س منها 
فـي ال�سوق المعنية، مع عدم قدرة المناف�سين له على الحد من التاأثير على الاأ�سعار، 

اأو حجم المعرو�س من المنتجات فـي ال�سوق المعنية، خلال فترة زمنية معينة.

المــادة ) 5 (

يراعى عند تقدير الهيمنة العوامل الاآتية:
1 - مدى قدرة ال�سخ�س على اإحداث تاأثير فـي �سعر، اأو كمية المنتجات اأو الخدمات 

فـي ال�سوق المعنية على نحو م�ستقل عن مناف�سيه خلال فترة زمنية معينة.

٢ - م�ستوى المناف�سة الفعلية اأو المحتملة فـي ال�سوق المعنية، بما فـي ذلك عدد المناف�سين 
الن�سطين، وح�سة كل منهم فـي ال�سوق المعنية، واإمكانية تو�سع المناف�سين الفعليين 
قــوة  تفر�سهــا  التــي  والقــيود  جدد،  محتملين  مناف�سين  دخول  اأو  الم�ستقبل،  فـي 

م�ساومة العملاء.

3 - تاأثيــــر حجـــم الاإنتـــاج علـــى الـــعر�س، اأو الطلـــب الكلـــي علــى المنتــج، اأو الخدمات 
فـي ال�سوق المعنية.

٤ - الحجم الكلي لل�سخ�س، بما فـي ذلك الاأ�سول، والاإيرادات، وعدد الموظفـين. 

5 - مدى قدرة ال�سخ�س، ومناف�سيه على الو�سول اإلى المواد اللازمة للاإنتاج، اأو قنوات 
التوزيع، والمبيعات. 
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٦ - ال�سلوك التجاري لل�سخ�س فـي ال�سوق المعنية. 

7 - التاأثير على وفرة وتنوع المنتجات اأو الخدمات البديلة فـي ال�سوق المعنية.

8 - اأثر و�سول ال�سخ�س اإلى ال�سوق المعنية، اأو التو�سع فـيه، اأو الخروج منه. 

9 - اأ�سعار اأو حجم توريد المنتجات لل�سخ�س فـي ال�سوق المعنية. 

المــادة ) 6 (

يتحقق و�سع التكتل الاحتكاري فـي ال�سوق المعنية متى قام �سخ�سان اأو اأكثر باأي من الاآتي: 
1 - اتباع �سلوك موحد، اأو �سيا�سة م�ستركة فـي ال�سوق المعنية بين الاأ�سخا�س كتحديد 
الاأ�سعــار، اأو فـــر�س اأ�سعـــار اإعـــادة البيـــع، اأو ا�ستخـــدام لت�سعيـــر باأقـــل من التكلفـــة، 
ومنع  لح�س�س  المعنية  ال�سوق  تق�سيم  اأو  الافترا�سي،  الت�سعير  اأ�سلوب  اتباع  اأو 

المنتجات البديلة من الدخول اإلى ال�سوق المعنية. 

٢ - غياب المناف�سة اأو الحد منها اأو اإ�سعافها بين الاأ�سخا�س.

3 - وجود روابط اقت�سادية بين المنتجات المعنية، التي تمكنهم من العمل على نحو 
م�ستقل عن مناف�سيهم والم�ستهلكين.

الف�ســل الثالــث

التركيــز الاقت�ســادي

المــادة ) 7 (

اإلى  المادة )11( من القانون كتابة  اأن يقدم طلب التركيز الاقت�سادي وفقا لاأحكام  يجب 
الوزارة على النموذج المعد لهذا الغر�س، مت�سمنا البيانات الاآتية: 

وكافة  الطلب،  بمقدم  الخا�سة  الات�سال  ومعلومات  والعنوان  والجن�سية  الا�سم   -  1
الاأ�سخا�س ذوي العلاقة بالتركيز الاقت�سادي.

٢ - تحديد طبيعة التركيز الاقت�سادي، وهيكله و�سورته )اتحاد اأو اندماج اأو الجمع 
والمدة  الاقت�سادي(،  التركيز  اأ�سكال  من  اآخر  �سكل  اأي  اأو  اأكثر  اأو  اإدارتين  بين 

الزمنية المقترحة لاإكماله.
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3 - مبررات طلب التركيز الاقت�سادي.

٤ - تقييم مقدم الطلب لل�سوق المعنية، وتقديرات الح�س�س ال�سوقية له.

5 - و�سف المنتجات المعنية فـي التركيز الاقت�سادي، والترتيبات اللازمة لتوفـيرها 

من قبل الاأ�سخا�س فـي ال�سوق المعنية.

٦ - القدرة الاإنتاجية، والناتج الخا�س بالاأ�سخا�س فـيما يتعلق بالمنتجات المعنية.

7 - معلومات عن اأهم المناف�سين، والاأن�سطة الخا�سة بهم.

8 - تحديد اأهم الموردين، وعملاء الاأ�سخا�س فـي ال�سوق المعنية.

9 - التاأثير المحتمل للتركيز الاقت�سادي على المناف�سة فـي ال�سوق المعنية.

1٠ - القيــــود التنظيميــــة فــــي ال�ســـوق المعنيــة، واأي معوقات للدخول فـي هذا ال�سوق، 

بما فـي ذلك تلك المتعلقة بحقوق الملكية الفكرية.  

المــادة ) 8 (

يجب اأن يرفق بالطلب المن�سو�س عليه فـي المادة )11( من القانون الم�ستندات الاآتية:

1 - ن�سخة طبق الاأ�سل من عقد التاأ�سي�س، اأو النظام الاأ�سا�سي للاأ�سخا�س. 

٢ - ن�سخـــة طبـــق الاأ�ســـل مـــن وثائـــق الت�ســــجيل، اأو التاأ�سيــ�س التجارية للاأ�سخا�س 

من الجهات المخت�سة.

3 - ن�سخة طبق الاأ�سل من ترخي�س مزاولة الاأن�سطة ال�سادر من الجهات المخت�سة، 

والتي لا يمكن مزاولتها اإلا بموجبه، كالاأعمال الم�سرفـية اأو التاأمين اأو الات�سالات 

اأو اإنتاج الكهرباء وغيرها، ون�سخة من التعديلات التي تمت عليه.

التركيز  �سينتج عنه  الذي  الت�سرف  اأو  الاتفاقية،  اأو  العقد،  ن�سخة من م�سروع   -  ٤

الاقت�سادي.

الثلاث  ال�سنوات  للاأ�سخا�س خلال  المدققة  ال�سنوية  المالية  القوائم  ن�سخة من   -  5

الما�سية.
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٦ - ن�سخ من التقارير والدرا�سات والا�ستبانات المعدة لغر�س تقييم التركيز الاقت�سادي 
فـيما يتعلق بح�س�س ال�سوق والظروف التناف�سية والمناف�سين الفعليين والمحتملين، 
والاأ�سا�س المنطقي للتركيز الاقت�سادي واإمكانات نمو المبيعات، اأو ظروف ال�سوق 

العامة، مع بيان تاريخ اإعداد الوثيقة، وتحديد ال�سخ�س الم�سدر لها.

7 - الموافقات التي ح�سل عليها مقدم الطلب من الجهات المخت�سة بتنظيم المناف�سة 
خارج ال�سلطنة للتركيز الاقت�سادي اإن وجدت.

8 - الموافقــات ال�ســادرة مـــن الجهـــات المخت�ســـة فــــي ال�سلطنـــة للتركيـــز الاقت�ســـادي 
اإن وجدت.

9 - تقرير باأ�سول وحجم اأعمال مقدم الطلب خارج ال�سلطنة.

1٠ - ما يثبت �سداد الر�سم المقرر.

11 - اأي م�ستندات اأخرى تطلبها الوزارة، اأو يعتبرها مقدم الطلب �سرورية.

باللغة  بها ترجمة  اأجنبية فـيرفق  بلغة  واإذا كانت  العربية،  باللغة  الم�ستندات  وتقدم كافة 
العربية م�سدقة ومعتمدة.

المــادة ) 9 (

لا يقبل الطلب اإذا كان غير م�ستوف البيانات، والم�ستندات المن�سو�س عليها فـي المادتين )7( 
و)8( من هذه اللائحة، واأي بيانات اأو م�ستندات، اأو متطلبات اإ�سافـية تطلبها الوزارة. 

المــادة ) 10 (

الاعتبار  فـي  الاأخذ  مع  الاقت�سادي  التركيز  على  الموافقة  طلب  فح�س  الوزارة  تتولى 
العوامل الاآتية: 

1 - جمع المعلومات عن تاأثير التركيز الاقت�سادي على المناف�سة.

٢ - م�ستوى المناف�سة الفعلية، اأو المحتملة فـي ال�سوق، اأو الاأ�سواق المعنية.

3 - مدى �سهولة و�سول مناف�سين جدد اإلى ال�سوق اأو الاأ�سواق المعنية، والعقبات التي 
تحول دون ذلك.
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٤ - مدى التاأثير المحتمل للتركيز الاقت�سادي على اأ�سعار ال�سلع والخدمات فـي ال�سوق 
اأو الاأ�سواق المعنية.

5 - مدى التاأثير المحتمل للتركيز الاقت�سادي على الابتكار والاإبداع والكفاءة الفنية 
فـي ال�سوق اأو الاأ�سواق المعنية.

٦ - الم�ساهمة المحتملة للتركيز الاقت�سادي فـي ت�سجيع الا�ستثمار، وال�سادرات، وبناء 
القدرات الوطنية، والفائدة المحتملة التي توؤدي اإلى توفـير فر�س العمل، وزيادة 

القيمة المحلية الم�سافة.

7 - تاأثير التركيز الاقت�سادي على م�سالح الم�ستهلكين.

ويجوز للوزارة عند فح�س الطلب عقــد اجتماعـــات مـــع مقدمـــي الطلـــب، اأو الاأ�سخـــا�س، 
اأو ممثليهم، اأو وكلائهم، اأو غيرهم.

المــادة ) 11 (

ي�سدر الوزير، اأو من يفو�سه قرارا ب�ساأن طلب الموافقة على التركيز الاقت�سادي، فـي موعد، 
اأق�ساه )9٠( ت�سعون يوما من تاريخ تقديم الطلب للوزارة م�ستوفـيا البيانات، والم�ستندات 
المطلوبة، ويعتبر الطلب م�ستوفـيا من تاريخ اإ�سعار مقدم الطلب باكتماله، ويعتبر م�سي 

هذه المدة دون رد بمثابة موافقة على الطلب. 

المــادة ) 12 (

للوزير اتخاذ اأحد القرارات الاآتية ب�ساأن طلب الموافقة على التركيز الاقت�سادي:
1 - الموافقة على الطلب.

٢ - الموافقة على الطلب مع تحديد �شروط، والتزامات معينة. 

3 - رف�س الطلب، على اأن يكون الرف�س م�سببا.

المــادة ) 13 (

لا يجوز للاأ�سخا�س المعنية، خلال فترة )9٠( الت�سعين يوما المن�سو�س عليها فـي المادة )11( 
من هذه اللائحة، اتخاذ اأي اإجراء اأو ت�سرف متعلق باإتمام التركيز الاقت�سادي محل الطلب.  
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المــادة ) 14 (

يجوز للوزارة، من تلقاء نف�سها فـي اأي وقت، اأو بناء على طلب مقدم من اأي جهة تتاأثر �سلبا 
بالموافقة على التركيز الاقت�سادي خلال )٦٠( �ستين يوما من �سدور القرار، اإعادة النظر 
با�ستيفاء  المعنية  الاأ�سخا�س  اأو  ال�سخ�س  التزام  لعدم  نتيجة  التاأثر  كان  اإذا  الموافقة،  فـي 

ال�شروط، والمتطلبات التي تم بموجبها منح الموافقة على التركيز الاقت�شادي.

المــادة ) 15 (

تتولى الوزارة متابعة مدى التزام الاأ�شخا�ص المعنية بال�شروط، والالتزامات المحددة فـي 
واإذا ثبت عدم الالتزام  المادة )1٢( من هذه اللائحة،  ال�سادر وفقا للبند )٢( من  القرار 
ت�سدر الوزارة قرارا باإلغاء قرار الموافقة على التركيز الاقت�سادي، ويخطر ال�سخ�س كتابيا 
بهذا القرار قبل )3٠( ثلاثين يوما على الاأقل من تاريخ �سريانه، مع منحه مهلة محددة 
لتوفـيق اأو�ساعه تقدرها الوزارة، وفـي جميع الاأحوال يتعين على الوزارة اإبلاغ الاأ�سخا�س 
ذوي العلاقة بالو�سيلة ذاتها التي تم الاإبلاغ بها عن القرار الاأ�سلي، ون�سخة للجهات المخت�سة.

الف�ســل الرابــع

التظلمــات 

المــادة ) 16 (

اإلغاء  اأو  اإلى الوزير من القرار ال�سادر من الوزارة برف�س  يجوز ل�ساحب ال�ساأن التظلم 
الموافقة على التركيز الاقت�سادي خلال )٦٠( �ستين يوما من تاريخ الاإبلاغ بقرار  طلب 

الرف�س اأو الاإلغاء، بعد �سداد الر�سم المقرر لذلك، ويرد قيمة الر�سم حال قبول التظلم.

المــادة ) 17 (

يجب اأن يت�سمن طلب التظلم الم�ستندات، والبيانات الاآتية:
1 - ا�سم وعنوان مقدم الطلب.

٢ - تاريخ �سدور القرار المتظلم منه، وتاريخ الاإخطار به.

3 - ن�سخة من طلب الموافقة على التركيز الاقت�سادي المقدم للوزارة محل التظلم.

٤ - مو�سوع التظلم، واأ�سبابه.

5 - الم�ستندات الموؤيدة للتظلم.
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المــادة ) 18 (

يقيد التظلم فـي ال�سجل المعد لذلك على اأن ي�سلم اإلى مقدم الطلب اإي�سال مت�سمن اإثبات 
الت�سلم ورقم وتاريخ القيد. 

المــادة ) 19 (

يكون البت فـي التظلم خلال )3٠( ثلاثين يوما من تاريخ تقديمه، ويعتبر م�سي هذه 
المدة دون البت فـيه بمثابة قبول له، وفـي جميع الاأحوال يبلغ مقدم الطلب كتابيا بقرار 

البت فـي التظلم خلال )7( �سبعة اأيام من تاريخ �سدوره.

الف�ســل الخامــ�س

ال�سبطية الق�سائية 

)البلاغات و�سبط المخالفات(

المــادة ) 20 (

يحق للموظفـين الذين تم منحهم �سفة ال�سبطية الق�سائية وفقا لاأحكام الف�سل الثالث 
من القانون القيام بالاآتي:

1 - الدخول اإلى اأماكن، اأو مقار عمل الجهات، اأو الاأ�سخا�س الخا�سعين للفح�س.

٢ - الاطــــلاع علــــى ال�سجـــلات، والم�ستندات الخا�سة بالمن�ساآت، وملحقاتها، ومكاتبها 
التابعة للاأ�سخا�س الخا�سعين للفح�س، والح�سول على ن�سخ منها.

اأي �سخ�س فـي �ساأن  المعلومات، والتحقيق مع  اتخــــاذ الاإجراءات اللازمة لجمع   - 3
ال�سادرة  والقرارات  اللائحة،  وهذه  القانون،  لاأحكام  مخالفة  اأي  ارتكابه  �سبهة 

تنفـيذا لهما. 

٤ - اتخاذ الاإجراءات اللازمة ل�سبط المخالفات، والحفاظ على الاأدلة.

ويلتزم الموظفون الم�سار اإليهم بالمحافظة على �سرية المعلومات والبيانات التي اطلعوا عليها، 
الجهات  بموافقة  اإلا  اأخرى  جهات  اإلى  ت�سليمها  ولا  عليها،  الغير  اإطلاع  لهم  يجوز  ولا 

الق�سائية المخت�سة.
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المــادة ) 21 (

القانون، وهذه  اأحكام  باأي �سبهة لمخالفة  ب�سكوى للوزارة  يجوز لاأي �سخ�س تقديم بلاغ 
اللائحة، والقرارات ال�سادرة تنفـيذا لهما، كما يجوز لكل ذي م�سلحة تقديم بلاغ ب�سكوى 

بمخالفتها. 
وفـي جميع الاأحوال يجوز للوزارة من تلقاء نف�سها التحقق من التزام الاأ�سخا�س باأحكام 

القانون، وهذه اللائحة، والقرارات ال�سادرة تنفـيذا لهما.

المــادة ) 22 (

البيانات،  مت�سمنا  الغر�س  لهذا  المعد  النموذج  على  الوزارة  اإلى  ب�سكوى  البلاغ  يقدم 
والم�ستندات الاآتية:

1 - ا�سم وعنوان ورقم هاتف مقدم البلاغ، و�سورة من هويته.

٢ - نوع المخالفة محل البلاغ، ومرتكبها.

3 - بيان ال�سرر على المناف�سة، اإن وجد.

٤ - اأي بيانات اأو م�ستندات اأخرى تطلبها الوزارة، اأو يعتبرها مقدم البلاغ �سرورية، 
اأو داعمة لبلاغه.

ويكون البلاغ ب�سكوى موقعا من مقدمه، اأو من يمثله قانونا، ويكون البلاغ، والم�ستندات 
العربية،  باللغة  ترجمة  بها  فـيرفق  اأجنبية،  بلغة  كانت  واإذا  العربية،  باللغة  به  المرفقة 

م�سدقة ومعتمدة. 
المــادة ) 23 (

اإي�سال مت�سمن  اإلى مقدمه  اأن ي�سلم  يقيد البلاغ ب�سكوى فـي ال�سجل المعد لذلك، على 
اإثبات الت�سلم، ورقم، وتاريخ القيد. 

المــادة ) 24 (

يجب على موظفـي الوزارة - الذين تم منحهم �سفة ال�سبطية الق�سائية عند التحقق من 
جدية البلاغ ب�سكوى اأو وجود �سبهة بمخالفة اأحكام القانون، وهذه اللائحة، والقرارات 
ال�سادرة تنفـيذا لهما - تحرير مح�سر بالمخالفة، ت�سلم ن�سخة منه اإلى المخالف، مت�سمنا 

الاآتي: 
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1 - ا�سم محرر المح�سر. 

٢ - ا�سم و�سفة ال�سخ�س المخالف. 

3 - تاريخ و�ساعة ومكان فتح المح�سر.

٤ - نوع المخالفة.

5 - الاإجراءات التي تم اتخاذها.

٦ - البيانات والم�ستندات المتح�سلة.

المــادة ) 25 (

مح�سر  المبا�سر  م�سوؤوله  بوا�سطة  الق�سائية  ال�سبطية  �سفة  منح  الذي  الموظف  يرفع 

المخالــفة المن�ســـو�س عليـــه فــي المــادة )٢٤( مــن هـــذه اللائحـــة، مرفقـــا بــه تقريــرا براأيــه 

اإلى الوزير، لل�سير فـي التحقيق، اأو الحفظ.

المــادة ) 26 (

اإذا وجه الوزير بال�سير فـي التحقيق، فـيتولى الموظف الذي منح �سفة ال�سبطية الق�سائية 

التحقيق مع المخالف، والاأ�سخا�س ذوي العلاقة، ويحرر مح�سر بذلك. 

المــادة ) 27 (

وبالنتيجة  به،  ملخ�سا  يت�سمن  تقرير   - التحقيق  من  الانتهاء  بعد   - الوزير  اإلى  يرفع 

التي اأ�سفر عنها، وي�سدر الوزير، اأو من يفو�سه قرارا م�سببا يخطر به المبلغ، والمبلغ �سده، 

وجميع الاأ�سخا�س ذوي العلاقة مبا�سرة مت�سمنا واحدا اأو اأكثر من الاآتي:

1 - اإجراء المزيد من التق�سي، والبحث خلال )1٤( اأربعة ع�سر يوما.

٢ - فر�س غرامة اإدارية، واإزالة المخالفة خلال )1٠( ع�سرة اأيام.  

3 - اإحالة الملف اإلى الادعاء العام.

٤ - حفظ الملف. 
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المــادة ) 28 (

يجـــوز لـــذوي ال�ســـاأن التظلـــم مـــن قــرار الوزير بفر�س الغرامة الاإدارية المن�سو�س عليه 
فـي البند )٢( من المادة )٢7( من هذه اللائحة، اأو بالحفظ وفقا للبند )٤( من المادة )٢7( 
من هذه اللائحة، وذلك خلال )15( خم�سة ع�سر يوما من تاريخ اإخطارهم بالقرار، ويجب 
البت فـي التظلم خلال )3٠( ثلاثين يوما من تقديمه، ويعتبر م�سي هذه المدة دون رد 
نهائيا،  التظلم  �ساأن  فـي  ال�سادر  القرار  يعد  الاأحوال  جميع  وفـي  للتظلم،  رف�س  بمثابة 

وعلى الوزارة اإخطار �ساحب ال�ساأن بالقرار النهائي الذي تم التو�سل اإليه.

الف�ســل ال�ســاد�س

الا�ستثنــاءات

المــادة ) 29 (

يجوز للوزير ا�ستثناء اأي �سخــ�س ب�سفـــة موؤقتـــة، ولمـــدة محـــددة مـــن اأي اتـــفاق اأو اإجـــراء 
اأو اأعمال تتعلق بالمنتجات فـي الحالات التي توؤدي اإلى تخفـي�س التكاليف الاأولية، وحماية 
والاإجراءات  لل�سوابط،  وفقا  وذلك  القانون؛  من   )5( المادة  لحكم  وفقا  الم�ستهلك  ونفع 

المحددة فـي هذا الف�سل. 
المــادة ) 30 (

البيانات  به  مرفقا  الغر�س،  لهذا  المعد  النموذج  على  الا�ستثنــاء  طلـــب  يقـــدم  اأن  يجب 
والم�ستندات الاآتية: 

1 - ا�سم مقدم الطلب وجن�سيته وعنوانه وو�سيلة التوا�سل. 

٢ - ن�سخة من عقد التاأ�سي�س وال�سجل التجاري.

3 - تحديد ح�سته ال�سوقية من ال�سوق المعنية.

٤ - ن�سخة طبق الاأ�سل من ترخي�س مزاولة الاأن�سطة ال�سادر من الجهات المخت�سة 

والتي لا يمكن مزاولتها اإلا بموجبه، كالاأعمال الم�سرفـية اأو التاأمين اأو الات�سالات 

اأو اإنتاج الكهرباء وغيرها، ون�سخة من التعديلات التي تمت عليه.
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5 - القوائم المالية ال�سنوية المدققة لل�سنوات الثلاث الاأخيرة.

٦ - تحديد المو�سوع محل طلب الا�ستثناء.

7 - تقرير بالمبررات، والاأهداف من الا�ستثناء.

8 - اأي بيانات، اأو م�ستندات تدعم طلب الا�ستثناء تطلبها الوزارة، اأو يعتبرها مقدم 
الطلب �سرورية. 

9 - ما يفـيد �سداد الر�سم المقرر.

ويقدم الطلب، وكافة الم�ستندات باللغة العربية، واإذا كانت بلغة اأجنبية فـيرفق بها ترجمة 
باللغة العربية، م�سدقة ومعتمدة.

المــادة ) 31 (

تتولى الوزارة درا�سة طلب الا�ستثناء، ولها فـي �سبيل ذلك اتخاذ ما يلزم من اإجراءات، وتعد 
لاكتمال  التالية  يوما  الت�سعين   )9٠( خلال  ب�ساأنه  المقترحة  بالتو�سية  م�سفوعا  تقريرا 

ا�ستيفاء الطلب المتطلبات المن�سو�س عليها فـي اللائحة، ويرفع اإلى الوزير.

المــادة ) 32 (

يجب على الوزارة - عند درا�سة الطلب، وقبل اتخاذ قرار ب�ساأنه - التاأكد من اأن الا�ستثناء 
�سيوؤدي اإلى خف�س التكاليف الاأ�سا�سية، وحماية، ونفع الم�ستهلك، وذلك بمراعاة الاآتي:

1 - نوع المنتج، وحجم الاإنتاج، ومقدار الطلب عليه من قبل الم�ستهلك.

٢ - م�ستوى تاأثير الا�ستثناء على العر�س اأو الطلــب الكلـــي علـــى المنتجـــات المماثلـــة 
فـي ال�سوق المعنية.

3 - م�ستوى المناف�سة الفعلية، والمحتملة فـي ال�سوق المعنية.

٤ - ما اإذا كان مقدم الطلب لديه، اأو من المحتمل اأن يكون له مركز مهيمن فـي ال�سوق 
المعنية.

5 - مدى �سهولة دخول مناف�سين جدد اإلى ال�سوق المعنية للمنتجات ذاتها.

٦ - التاأثير المحتمل للا�ستثناء على اأ�سعار المنتجات فـي ال�سوق المعنية.

التاأثير المحتمل للا�ستثناء على الابتكار، والاإبداع، والتجديد، والكفاءة التقنية   - 7
للمنتجات المعنية.
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اأو دعم قدرة  اأو الت�سدير،  الم�ساهمة المحتملة للا�ستثناء فـي ت�سجيع الا�ستثمار،   - 8
الموؤ�س�سات العمانية ال�سغيرة والمتو�سطة على المناف�سة.

9 - اعتبارات الحفاظ على جودة ونوعية المنتجات، ومقت�سيات الاأمن، وال�سلامة.

1٠ - الفوائد التي قد تعود على الم�ستهلك.

المــادة ) 33 (

الف�سل  الا�ستثناء وفقا لاأحكام هذا  ب�ساأن طلب  التالية  القــرارات  اأيا من  الوزيــر  ي�ســـدر 
خلال )3٠( ثلاثين يوما من تاريخ رفعه له:

1 - الموافقة على الطلب.

٢ - الموافقة على الطلب ب�شروط معينة، والتزامات محددة.

اأن يتم الانتهاء منها  الدرا�ســة على الطلب، على  مـــن  المزيـــد  باإجـــراء  التوجيـــه   - 3
خلال )٤5( خم�سة واأربعين يوما من تاريخ الاإعادة.

٤ - رف�س طلب الا�ستثناء، على اأن يكون القرار م�سببا.

ويعتبر م�سي المدة المن�سو�س عليها فـي الفقرة الاأولى من هذه المادة دون رد بمثابة الموافقة 
على طلب الا�ستثناء.

وفـي جميع الاأحوال، يجب على الوزارة اإخطار مقدم الطلب بالقرار ال�سادر فـي �ساأن طلبه 
مبا�سرة باأي و�سيلة كانت. 

المــادة ) 34 (

تجديده  ويجوز  الموافقة،  قرار  فـي  الوزير  يحددها  التي  للمدة  �ساريا  الا�ستثناء  يكون 
بموجب طلب جديد يقدم قبل انتهاء مدة الا�ستثناء بــ )٦٠( �ستين يوما على الاأقل، ويتبع 

فـي �ساأن طلب التجديد الاإجراءات ذاتها المحددة لتقديم طلب الا�ستثناء ابتداء.

المــادة ) 35 (

موافقة  على  الح�سول  �سروطه،  تعديل  فـي  رغب  اإذا  الا�ستثناء  على  الحا�سل  على  يجب 
م�سبقة من الوزارة، ويتبع ب�ساأن طلب التعديل كافة ال�سوابط، والاإجراءات المحددة لتقديم 

طلب الا�ستثناء ابتداء.
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المــادة ) 36 (

يجـــوز للوزيـــر، مـــن تلقـــاء نف�ســـه، اأو بنـــاء علــى طلب من اأي �سخ�س اأو جهة تتاأثر �سلبا 
اأن يكون القرار م�سببا،  اإلغائه، على  اأو  اأن ي�سدر قرارا بتعديل الا�ستثناء،  من الا�ستثناء، 

فـي الاأحوال الاآتية:
1 - تغير، اأو زوال الظروف، اأو اأحوال ال�سوق التي منح بموجبها الا�ستثناء.

الموافقة  بال�شروط، والمتطلبات المحددة فـي قرار  التــزام �شاحب الا�شتثناء  عـــدم   - ٢
على الا�ستثناء.

3 - اأي اأ�سباب اأخرى تراها الوزارة، وتقت�سيها الم�سلحة العامة.

المــادة ) 37 (

اإذا كان �سادرا بناء على معلومات  يجـــب علـــى الوزيــر اإ�سدار قرار باإلغاء قرار الا�ستثناء 
غير �سحيحة، اأو �سابها غ�س، اأو تدلي�س.

الف�ســل ال�سابــع

اللجنــة الا�ست�ساريــة

المــادة ) 38 (

بت�سكيل  وي�سدر  المركز،  بعمل  المتعلقة  المو�سوعات  لبحث  ا�ست�سارية  لجنة  ت�سكيل  يجوز 
اللجنة، وتحديد اخت�سا�ساتها، ونظام عملها، ومكافاآت اأع�سائها، قرار من الوزير.

الف�ســل الثامــن

الغرامــات الاإداريــة

المــادة ) 39 (

مـع عدم الاإخـلال بالعقوبات المقررة فـي القانون، تفـر�س غرامة اإدارية مقـدارها )5٠٠٠( 
خم�سة اآلاف ريال عماني على كل من يخالف اأحكام هذه اللائحة، وت�ساعف الغرامة فـي 
المادة ارتكاب مخالفة مماثلة  اأحكام هذه  حالة تكرار المخالفة، ويعتبر تكرارا فـي تطبيق 
خلال )5( الخم�س �سنوات التالية لارتكاب المخالفة الاأولى، وبالن�سبة للمخالفات الم�ستمرة 
اإدارية لا يزيد مقدراها على )5٠٠( خم�سمائة ريال عماني عن كل يوم  فتفر�س غرامة 

ت�ستمر فـيه المخالفة، على األا يزيد مجموعها على )1٠٠٠٠( ع�سرة اآلاف ريال عماني.
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